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¿Qué es el subprograma
EUROPA CREATIVA

CULTURA?



EUROPA CREATIVA - CULTURA

Objetivos 

o Profesionalizar y reforzar la capacidad del sector cultural y el creativo 
para operar a nivel transfronterizo e internacional

o Impulsar la circulación y la movilidad transnacionales

o Aumentar el acceso y participación en la cultura y potenciar el interés de 
las audiencias

o Promover la resiliencia de las sociedades e impulsar la inclusión social y 
el diálogo intercultural a través de la cultura y el patrimonio cultural

o Reforzar la identidad y los valores europeos a través de la concienciación 
cultural, la educación artística y la creatividad

o Fomentar el desarrollo de las capacidades de las organizaciones de base 
y las microorganizaciones culturales para que puedan ser activas a 
escala internacional

o Contribuir a la estrategia global de la Unión para las relaciones 
internacionales mediante la cultura

Dimensión

- Artística y social- Económica



Líneas de financiación
2021-2027

PROYECTOS 
DE 

COOPERACIÓN

3 41 2
CIRCULACIÓN

DE 
OBRAS

LITERARIAS

REDES PLATAFORMAS

5
ENTIDADES

CULTURALES
PANEUROPEAS
(ORQUESTAS)

6
MOVILIDAD

DE ARTISTAS
Y 

PROFESIONALES
DE LA CULTURA

https://www.i-portunus.eu/


PROYECTOS DE COOPERACIÓN

1

Proyecto Opera (e) studio
Liderado por el Auditorio de Tenerife
Imagen: © Miguel Barreto

https://operaestudio.eu/es/
https://auditoriodetenerife.com/es/


PROYECTOS DE COOPERACIÓN
¿Qué apoya?

Proyectos transnacionales diseñados e 
implementados por varias organizaciones culturales y 
creativas de diferentes países participantes en el 
programa

Dando la posibilidad de coproducir, cooperar, 
experimentar, innovar, fomentar la movilidad y 
aprender unas de otras

La línea persigue mejorar el acceso a las obras 
culturales europeas y promover la innovación y la 
creatividad

Los proyectos pueden cubrir uno o más sectores 
culturales o ser interdisciplinares. 



PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Roles y categorías

ENTIDAD 
COORDINADORA
(Project Leader)

ENTIDAD SOCIA
(Partner)



PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Criterios de elegibilidad

❑ Entidades legales privadas o públicas, con o sin ánimo de lucro

❑ Establecidas en países participantes del Programa

❑ Tener un número PIC (vídeo resumen)

❑ Partenariado mínimo europeo según categoría (3, 5 o 10 países 
diferentes)

❑ Coordinador: trayectoria legal de al menos 2 años en la fecha 
límite de presentación de solicitudes

❑ Actividades elegibles

NOVEDADES 2021

❑ Autónomos pueden participar

❑ Organizaciones no sólo de las ICC

https://www.culturaydeporte.gob.es/cultura/areas/cooperacion/mc/pec/nuevo-programa-cerv/proceso-solicitud.html


PROYECTOS DE COOPERACIÓN EUROPEA
Países participantes

2021-2027

❑27 Estados Miembros

❑Países EFTA/EEE: Noruega, Islandia, Liechtenstein

❑Albania, Bosnia y Herzegovina, Macedonia del Norte, 
Montenegro, Rep. Serbia y Territorio de Kosovo

❑Georgia y Ucrania

Armenia, Túnez
Israel, Palestina y Turquía

Listado

https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/crea/guidance/list-3rd-country-participation_crea_en.pdf


PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Objetivos

CIRCULACIÓN Y CREACIÓN TRANSNACIONALES
Fortalecer la creación y circulación de obras europeas 
y artistas

INNOVACIÓN
Mejorar la capacidad de las ICC europeas para 
promover y nutrir el talento, innovar, prosperar y 
generar empleo y crecimiento

ELEGIR 
UN 

OBJETIVO



PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Nuevas prioridades

1

2

3

4

5

6

DESARROLLO DE AUDIENCIAS

INCLUSIÓN SOCIAL

SOSTENIBILIDAD (Grean Deal y New 
European Bauhaus) 

DIGITALIZACIÓN (nuevas tecnologías)

DIMENSIÓN INTERNACIONAL

ENFOQUE SECTORIAL ESPECÍFICO (Música, Libro, Arquitectura, 
Patrimonio, Moda y Diseño, Turismo cultural sostenible)

ELEGIR AL 
MENOS 1 

PRIORIDAD, 
MÁXIMO 2

<<

NOVEDAD



PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Nuevas prioridades

6 ENFOQUE SECTORIAL ESPECÍFICO

CAPACITACIÓN
Guía de la convocatoria p. 10-12

Creación, promoción, distribución y monetización, 
ayudando al sector a afrontar las nuevas 
tendencias digitales, legales y técnicas e 
implementar nuevos modelos de negocio; fomentar 
la circulación de la música europea y su 
exportación más allá de Europa

Reforzar el desarrollo profesional de los/as 
traductores/as europeos/as  trabajando en los 
sectores de la literatura y el teatro; facilitar la 
promoción internacional de obras y venta de 
derechos de traducción para incrementar la 
circulación y diversidad del panorama literario 
europeo, y en particular de obras de lenguas 
minoritarias. 

Aprendizaje mutuo y desarrollo de audiencias para integrar en los 
procesos de diseño, planificación y edificación, los principios de 
alta calidad en la arquitectura contemporánea e intervenciones en 
el patrimonio cultural; salvaguarda sostenible, regeneración y 
reutilización adaptativa del patrimonio cultural y sus valores; 
integración de los principios del Green Deal y la New European 
Bauhaus; internacionalización de las carreras de arquitectos/as

Compromiso y mediación con la ciudadanía en la interpretación, 
comunicación y presentación del patrimonio cultural; uso de 
métodos y tecnologías digitales en la creación de contenidos; 
lecciones aprendidas durante el confinamiento; digitalización de 
materiales patrimoniales, sitios y edificios (3D y AI); gestión de 
riesgos y conservación preventiva del patrimonio cultural (Green 
Deal)

Informe “Translators on the cover”

Informe “Towards  shared culture of architecture”

Creación artística, promoción, distribución y 
monetización, ayudando al sector a hacer frente a las 
nuevas tendencias técnicas y legales en el entorno 
digital; integración de los principios del Green Deal y la 
New European Bauhaus; internacionalización de los/as 
profesionales

Actividades de formación, concienciación sobre sostenibilidad, 
turismo responsable, etc.); desarrollar indicadores (capacidad, 
acceso, eficiencia energética, gestión responsable de los 
desechos), herramientas de evaluación y recopilación de 
información cualitativa y cuantitativa; apoyar la transformación 
digital para aprovechar su impacto económico.

Informe “Sustainable cultural tourism”

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/a4059b86-8317-11ec-8c40-01aa75ed71a1/language-en
file:///C:/Users/isabel.perezg/Downloads/NC0821143ENN.en.pdf
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/164ea9c5-2255-11ea-af81-01aa75ed71a1


PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Prioridades transversales

GÉNERO

INCLUSIÓN Y DIVERSIDAD

SOSTENIBILIDAD E IMPACTO 
MEDIOAMBIENTAL

ABORDADAS 
POR TODOS 

LOS 
PROYECTOS



PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Prioridades transversales

- Tener presentes las prioridades transversales a la hora de diseñar el proyecto e incluir medidas prácticas
- Dirigirse a ellas a través de la propia gestión y contenido del proyecto
- Recopilar buenas prácticas y recomendaciones para el sector
- Actividades de concienciación para cambiar la mentalidad
- Tenerlas en cuenta y reflejarlas en los paquetes de trabajo y los entregables 
- Actividades contextualizadas y coherentes a nivel nacional y europeo 

- Adoptar prácticas inclusivas
- Compartir un código ética de conducta  que inspire todas las 

actividades
- Adoptar un plan de igualdad (50/50, a aplicar en todas las 

acciones del proyecto)
- Enfoque en valores feministas y compromiso con la 

ciudadanía
- Diversidad y equiparación de salarios
- Asegurar los principios de igualdad de género, inclusión y 

diversidad en todas las actividades (incluida la selección de 
participantes)

- Participación artística y en las actividades de grupos 
infrarrepresentados 

- Acciones para reconciliar la sostenibilidad 
medioambiental con una adecuada movilidad de 
artistas y obras

- Hacer uso del tren cuando es posible y limitar el 
número de vuelos

- Recopilar información sobre la huella de carbono de 
los eventos para corregir y disminuirla

- Limitar el número de encuentros físicos
- Limitar el uso de papel, electricidad y agua
- Reducir o reutilizar los residuos
- Utilizar material reciclado y equipamiento de segunda 

mano

CONSEJOS GENERALES

GÉNERO, INCLUSIÓN 
Y DIVERSIDAD

SOSTENIBILIDAD E IMPACTO 
MEDIOAMBIENTAL

WEBINAR 2021 “La igualdad en los programas europeos” WEBINAR 2021 “El Pacto Verde, nueva prioridad 
en los programas europeos”

https://www.youtube.com/watch?v=E7DXeF2oZl0&list=PLmAw6SZis81Ib21agpj8lJQ-dfLEeVDV0
https://www.youtube.com/watch?v=uClCqz-ytG4&list=PLmAw6SZis81Ib21agpj8lJQ-dfLEeVDV0


PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Criterios de selección y exclusión

❑ Capacidad financiera estable y con suficientes recursos para 
llevar a cabo el proyecto

❑ Capacidad operativa:
▪ Know-how, cualificaciones y recursos
▪ Evaluada por el criterio de evaluación “Project 

Management”

❑ Casos de exclusión: bancarrota, incumplimiento de 
obligaciones tributarias, etc.



❑ Policy framework: Estrategia para combatir el antisemitismo 
y promover el legado judío; Año Europeo de la Juventud

❑ Mayor presupuesto

❑ Enfoque sectorial específico: nuevos sectores y aumento del 
presupuesto (20%)

❑ Impacto esperado: referencia específica a difusión y 
explotación como cruciales

PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Novedades



❑ Duración máxima: 48 meses 

❑ Lump sums (cantidad a tanto alzado) por Work Package 
(categorías de presupuesto ya definidas y fijadas, que se calculan 
por defecto a partir de unos parámetros)

❑ Apoyo financiero a terceras partes está permitido (premios y 
becas) Máximo 60.000 € por tercera parte

❑ Prefinanciación:

80% de la ayuda para proyectos de pequeña y media escala (un 
mes tras firma del acuerdo)
40% de la ayuda para proyectos de gran escala (un mes tras la 
firma del acuerdo) y el otro 40% tras la entrega del informe del 
primer pago

20% restante a la finalización del proyecto y la entrega de la 
documentación justificativa final 

PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Cuestiones legales y financieras



PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Presupuesto de la convocatoria

68 MILLONES

35%

PEQUEÑA 
ESCALA

ALREDEDOR DE 130 PROYECTOS

35%

MEDIA
ESCALA

30%

GRAN 
ESCALA

20% PARA EL 
ENFOQUE 

SECTORIAL



❑ El mismo proyecto sólo se puede presentar una vez bajo una 
sola categoría (pequeña, media, grande)

❑ El solicitante (coordinador, líder del proyecto) sólo puede 
enviar una propuesta

❑ Los socios pueden participar en varios proyectos (como 
socios)

❑ No hay límites geográficos para el desarrollo de las 
actividades

❑ Subcontratación Si supera el 30%: justificación

❑ Retroactividad : sólo excepciones debidamente justificadas 
antes de la firma del acuerdo pero nunca antes del deadline 

PROYECTOS DE COOPERACIÓN
A tener en cuenta



PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Criterios de evaluación

RELEVANCIA

❑ Relevancia respecto a los 
objetivos y prioridades de 
la convocatoria

❑ Proyecto basado en un 
análisis adecuado y 
oportuno de necesidades

❑ Cómo se abordan las 
prioridades transversales

❑ Es innovador, 
complementa otras 
acciones y tiene valor 
añadido europeo

CALIDAD DEL CONTENIDO 
Y LAS ACTIVIDADES

❑ Metodología apropiada
❑ Perfil del partenariado y 

contribución de cada 
miembro

❑ Cómo el público al que 
se dirige se va a 
beneficiar 
concretamente del 
proyecto

❑ Coherencia en el diseño 
del proyecto y su 
duración



PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Criterios de evaluación

GESTIÓN DEL PROYECTO

❑ Estructura de gobernanza 
apropiada

❑ Equipos de trabajo, 
personal y servicios 
externos apropiados

❑ Presupuesto rentable y 
atribución apropiada de los 
recursos

❑ Medidas previstas para 
asegurar una 
implementación del 
proyecto de alta calidad

DIFUSIÓN

❑ Generar efectos a corto, 
medio y largo plazo

❑ Estrategias de 
comunicación y difusión 
(incluyendo al público 
general)

❑ Alcance del impacto en 
los públicos 
identificados

❑ Sostenibilidad e impacto 
a largo plazo de los 
resultados del proyecto



PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Criterios de evaluación



PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Solicitud

A través del Funding and Tenders Portal 
(eGrants)

Solicitud compuesta por:

❑ Parte A 
Cumplimentada directamente en la plataforma
Información administrativa sobre cada miembro del 
partenariado y resumen del presupuesto
❑ Parte B
A través de anexo Word descargable
Descripción técnica del proyecto. No + de 70 pág.
❑ Parte C
Cumplimentada directamente en la plataforma
Datos adicionales sobre el proyecto

Crear cuenta EU LOGIN y solicitar 
número PIC (vídeo)

Anexos obligatorios y documentación justificativa 
A adjuntar en la solicitud
1. Presupuesto detallado (plantilla Excel disponible)
2. Lista de proyectos previos en los últimos 4 años (plantilla disponible)

https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/home
https://www.culturaydeporte.gob.es/cultura/areas/cooperacion/mc/pec/nuevo-programa-cerv/proceso-solicitud.html


PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Solicitud

AGA (Annotaded Grant Agreement)

MODELO ACUERDO DE SUBVENCIÓN

GUÍA DE LA CONVOCATORIA (CALL FOR PROPOSALS)

▪ Plan de trabajo 2022
▪ Green Deal
▪ New European Bauhaus
▪ Hacia una estrategia de la Unión Europea para 

las relaciones culturales internacionales

MANUAL ONLINE

APARTADO DE FAQS EN EL PORTAL

DOCUMENTACIÓN BÁSICA

GLOSSARY

https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/common/guidance/aga_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/common/agr-contr/ls-mga_en.pdf
https://europacreativa.es/cultura/wp-content/uploads/2022/03/call-fiche_crea-cult-2022-coop_en.pdf
https://culture.ec.europa.eu/document/2022-annual-work-programme-creative-europe-programme
https://ec.europa.eu/info/strategy/priorities-2019-2024/european-green-deal_en
https://europa.eu/new-european-bauhaus/about_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/PDF/?uri=CELEX:52016JC0029&from=ES
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/common/guidance/om_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/support/glossary


PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Cronograma



PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Búsqueda de socios

NUESTRA PÁGINA WEB
www.europacreativa.es/cultura

Sección “Búsqueda de socios”

1

http://www.europacreativa.es/cultura


PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Búsqueda de socios

FUNDING AND TENDERS PORTAL
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/home2

https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/home


PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Búsqueda de socios

FUNDING AND TENDERS PORTAL
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/home2

https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/home


PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Plataforma de resultados

https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/projects/

https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/projects/
https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/projects/


¡GRACIAS!
¿PREGUNTAS?



Cómo enviar tu solicitud: 
el Funding and Tenders Portal
Imagen: European Digital Treasures, proyecto beneficiario coordinado por la Subdirección General de Archivos Estatales del Ministerio 
de Cultura y Deporte.

https://www.digitaltreasures.eu/
http://www.culturaydeporte.gob.es/cultura/archivos/informacion-general/gestion-de-archivos-estatales-en-el-ministerio/subdireccion-general-de-los-archivos-estatales.html


❑ Aparecerá el listado con todas las convocatorias del programa bajo el epígrafe
“Funding and tenders”. Cliquea sobre la que te interesa para más información y
detalles

Cómo enviar tu solicitud

https://ec.europa.eu/info/funding-
tenders/opportunities/portal/screen/home

❑ Acceso al portal: 

❑ Cliquea sobre el programa de tu interés:

https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/home


• Lee toda la información 
relacionada con la 
convocatoria. Esto debería 
proporcionarte todos los 
datos que necesitas para tu 
solicitud.

• Si estás lista para aplicar, 
cliquea en “START 
SUBMINISSION”.

Cómo enviar tu solicitud



Cómo enviar tu solicitud

TUTORIALES

VÍDEO Cómo crear tu PIC

VÍDEO Webinar 2021 Taller “El proceso de solicitud”

https://www.youtube.com/watch?v=yZ0cezM5Y-A&t=76s
https://www.youtube.com/watch?v=Bqh1Xqoc9cQ&list=PLmAw6SZis81Ib21agpj8lJQ-dfLEeVDV0&index=9


Imagen de SYMBOLS – Culture of Death & Cultural Life: New audiences and creations around European Cemeteries, proyecto beneficiario de 
Europa Creativa Cultura y liderado por la Fundación Municipal de Cultura de Avilés

Formularios y presupuesto

https://symbolsproject.eu/explore.aspx
http://aviles.es/web/cultura


PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Diferentes roles



PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Diferentes roles



PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Solicitud

COMPLETAR TODO



39

• Utilizar las plantillas dadas
• Sólo los 3 adjuntos en color rojo son obligatorios (partes A y C 

cumplimentar online)

xxxx

xxxx

PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Solicitud



Part A: section 1 – General information

40

• Use of ‘Fixed keywords’
• Chose  from list the most relevant ones
• we recommend Min 2 Max 5
• prioritised in order of importance

!! Used to carry out the evaluation of the proposal!!

• Use of ‘Free keywords’
• Additional keywords not included in fixed keywords

• ‘EC priorities’ (gathered for statistical pusposes)
vs ‘priorities of the call’

PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Solicitud



Part A: section 3 budget

41

• Requested EU grant per beneficiary should be encoded (NOT total costs)

• Attention to coherence with budget table worksheet “Proposal budget” (column 
AR ‘Requested EU contribution’)

xxxx

xxxx

PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Solicitud



Anexo Parte B. Descripción detallada del proyecto

❑ Descripción técnica del proyecto
❑ Idioma: lenguas oficiales de la 

UE pero se recomienda el inglés
❑ Máx. 70 págs. (aviso)
❑ Fuente mínima — Arial Tamaño 9
❑ No modificar la plantilla ni borrar 

ninguna indicación
❑ Texto conciso. 
❑ Coherencia entre los diferentes

apartados (presupuesto, 
subcontracting, etc.) 

❑ No usar hipervínculos
❑ Subir como PDF



Anexo Parte B. Descripción detallada del proyecto

ADMINISTRATIVE FORMS (PART A)

TECHNICAL DESCRIPTION (PART B)

COVER PAGE
PROJECT SUMMARY (Descripción en inglés
insertada en parte A)

1. RELEVANCE
1.1 Background and objectives
1.2 Needs analysis
1.3 Complementarity with other actions and 
innovation — European added value
1.4 Cross-cutting priorities

2. QUALITY OF CONTENT AND ACTIVITIES
2.1 Concept and methodology
2.2 Partnership and consortium
2.3 Target groups and audiences
2.4 Project design

3. PROJECT MANAGEMENT
3.1 Consortium management and decision-making
3.2 Project teams, staff and outside resources
3.3 Cost effectiveness and financial management
3.4 Project management, quality assurance, risk 
management and monitoring and evaluation 
strategy

4. DISSEMINATION
4.1 Impact and ambition
4.2 Communication, dissemination and visibility
4.3 Sustainability and continuation

5. WORK PLAN, WORK PACKAGES, TIMING AND 
SUBCONTRACTING
5.1 Work plan
5.2 Work packages and activities
Work Package 1
Work Package …
Events and trainings
5.3 Timetable
5.4 Subcontracting

6. OTHER
6.1 Ethics
6.2 Security

7. DECLARATIONS

ANNEXES



Anexo Parte B. Descripción detallada del proyecto

RESPONDER EN CADA APARTADO A TODO LO 
QUE TE PREGUNTAN



Anexo Parte B. Descripción detallada del proyecto

1. RELEVANCIA

1.1 Background and objectives
1.2 Needs analysis
1.3 Complementarity with other 
actions and innovation — European 
added value
1.4 Cross-cutting priorities

✓ ¿Cómo es de relevante este proyecto para esta 

convocatoria?¿De qué manera aborda el proyecto los 

objetivos de la convocatoria?¿Cuál es la contribución del 

proyecto a las prioridades de la convocatoria?

✓ Describe cómo el Proyecto se basa en un apropiado análisis 
de las necesidades del sector y su relación con los objetivos 
de la convocatoria. ¿Qué tema/reto/necesidad quiere 
abordar? 

Objetivos claros, medibles, realistas y alcanzables durante la 
duración del Proyecto. Para cada objetivo:  indicadores 
apropiados para medir su consecución

✓ ¿Qué aporta de nuevo el proyecto teniendo en cuenta los 
resultados y actividades de proyectos anteriores? 

✓ ¿Cuál es su valor añadido europeo? (dimensión europea y 

transnacional de las actividades, impacto e interés para otros países de la EU, 
aplicación de esos resultados en otros contextos, qué países se van a beneficiar 
directa e indirectamente del proyecto, dónde van a tener lugar las actividades)

✓ ¿De qué manera el proyecto va a integrar medidas para 
ser sostenible y reducir el impacto medioambiental? ¿Y 
para integrar la perspectiva de género y ser un proyecto 
inclusivo?

WEBINAR
16 DE MARZO

“Diseño de
indicadores”



Anexo Parte B. Descripción detallada del proyecto

2. CALIDAD DEL 
CONTENIDO Y DE 
LAS ACTIVIDADES 

2.1 Concept and methodology
2.2 Partnership and consortium
2.3 Target groups and audiences
2.4 Project design

✓ Explica tu metodología y por qué es la más apropiada para alcanzar
los objetivos del proyecto.

✓ Describe a los miembros del consorcio (socios, entidades afiliadas, 
associated partners si hay), su por qué y explica cómo van a trabajar 
juntos para implementar el proyecto. ¿De qué manera va a contribuir 
cada uno al proyecto? ¿Cómo se van a complementar unos con los 
otros? Mostrar que cada uno tiene un rol válido y los recursos para 
ejercerlo. 

✓ Definir los diferentes públicos a los que se dirige el proyecto y 
cómo va a llegar a cada uno de ellos. Cómo se van a beneficiar de 
forma concreta del proyecto, ¿qué va a cambiar para ellos?

✓ Descripción del proyecto y actividades principales.
Identificar las diferentes actividades y su por qué en relación a los 
resultados que se esperan de ellas. Explicar el rol de cada 
organización (socio, associated partner, subcontractor, etc). 
Información que sirva para comprender la lógica de las actividades 
del proyecto y su coherencia con los objetivos que el proyecto 
persigue (los detalles de cada actividad se incluirán en el apartado 
5. Work Packages)

✓ Apoyo financiero a terceros: indicar si está previsto y cuales serán 
las condiciones (actividades y entidades elegibles, 
cuantías, criterios de selección, etc.) 
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3. GESTIÓN DEL 
PROYECTO

✓ Explicar la estructura de gestión y los mecanismos de toma de
decisiones en el consorcio según la escala y complejidad del
proyecto. Cómo las decisiones van a ser tomadas y cómo se va a
asegurar una comunicación continua y efectiva. Explicar los métodos
para la planificación y el control.

✓ Describir el equipo del proyecto (mencionado en el presupuesto de 
la parte A), los diferentes puestos y  las tareas de cada uno de 
ellos. También explicar las contrataciones externas (desglose 
pormenorizado en el apartado 5.Work Packages / 5.4. 
Sucontracting)

✓ Describir las medidas para que la consecución de los objetivos del 
proyecto se realice de la forma más efectiva y rentable. Indicar los 
acuerdos para la gestión financiera del proyecto y en particular 
cuando sea relevante, cómo van a ser los recursos financieros 
distribuidos y gestionados en el marco del consorcio.

3.1 Consortium management 
and decision-making
3.2 Project teams, staff and 
outside resources
3.3 Cost effectiveness and 
financial management
3.4 Project management, quality 
assurance, risk management 
and monitoring and evaluation 
strategy

✓ Medidas planificadas para asegurar la correcta implementación 
del proyecto y su calidad. Métodos para asegurar el seguimiento y 
control. Describir los métodos de evaluación y sus indicadores 
(cuantitativos y cualitativos) 

✓ Identificar los riesgos (nivel alto, medio, bajo) para el proyecto y las 
medidas para solventarlos
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4. DIFUSIÓN

✓ Definir los efectos a corto, medio y largo plazo del proyecto. Si el
proyecto persigue la innovación, describir los cambios que se
esperan y el nivel de ambición

✓ Si hay países terceros, explica cómo éstos se van a beneficiar y por 
qué es el proyecto importante para ellos

✓ Explicar la estrategia de comunicación y difusión para dar a 
conocer el programa, las actividades y los resultados del proyecto. 
Explicar cómo se va dirigir a los diferentes públicos y los canales 
específicos para ello. Describir cómo se va visibilizar la 
financiación europea 

4.1 Impact and ambition
4.2 Communication, 
dissemination and visibility
4.3 Sustainability and 
continuation

✓ Describir cómo va a continuar el proyecto una vez que acabe la
financiación del programa. ¿Cómo será su impacto asegurado y continuado?

¿Qué se necesitará para ello? ¿Qué partes del proyecto deberían de continuar? ¿Cómo se
conseguirá? ¿Qué recursos serán necesarios para continuar con el proyecto? ¿Cómo se
utilizarán sus resultados? ¿Hay posibles sinergias con otros programas europeos para
continuar el proyecto a partir de sus resultados?
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5. WORK
PACKAGES

5.1 Work plan
5.2 Work packages and 
activities
Work Package 1
Work Package …
Events and trainings
5.3 Timetable
5.4 Subcontracting

✓ Los WP son una descripción detallada de las actividades del
proyecto. Estas actividades se agrupan en paquetes de trabajo
(subdivisiones del proyecto). Cada paquete debe tener una
descripción, objetivo/s y resultado/s, actividades, hitos y entregables.

✓ Como mínimo el proyecto debe tener 2 WP: WP1 Gestión y
Coordinación; WP2 todas las demás actividades del proyecto. Sin
embargo, la recomendación es agrupar en los WP necesarios.

✓ Existen tres conceptos clave: Se recogerán en el “Grant Agreement”

• Milestones. Es un hito o punto de control en el proyecto que ayudan
a trazar el progreso de la actividad.

• Tasks. La actividad

• Deliverables. (Entregable) Es la justificación de haber realizado la
actividad: Programa del evento, lista de participantes, link del vídeo,
banner, infografía, etc.
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5. WORK
PACKAGES

5.1 Work plan
5.2 Work packages and 
activities
Work Package 1
Work Package …
Events and trainings
5.3 Timetable
5.4 Subcontracting

Ejemplos de Work Packages:

✓ WP1 Gestión y Coordinación:

Actividades: Planificación y preparación, reuniones, evaluación, control
de calidad, actividades de coordinación, elaboración de informes, etc.

Entregables: Agenda o actas de reuniones, evaluación y / o calidad
informes de control, informes de concepción / planificación, etc.

✓ WP2 Comunicación y Difusión

Actividades: Campañas de comunicación / difusión, eventos
promocionales, producción de material de comunicación / difusión, etc.

Entregables: plan/estrategia de comunicación, website, newsletter,
publicaciones, infografías, publicaciones en redes sociales, banners,
análisis estadístico.

✓ WP3 Capacitación

Actividades: Residencias artísticas, cursos de formación, master
classes, incubadoras, etc.

Entregables: Calendario de programación, programa de los cursos,
listas de participantes, etc.



WORK PACKAGES Proyecto subdividido en WPs
Cada WP ha de contener:
▪ Objetivos y resultados esperados
▪ Lista de actividades
▪ Milestones (hitos)
▪ Deliverables (entregables)

Example

• Work package : co-creation

‣ Foster collaboration on creative 
production

‣ Co-creation workshop / show

‣ Not mandatory – control points on 
progress

‣ Flyer/attendance list of the co-
creation workshops / video of show 
/ debriefing report of partners on 
the show

Major sub-division of the project

Each Work Package should have:

‣Objective (of the WP)

‣List of activities (task associated to outcomes)

‣Milestones (phases of project)

‣Deliverables (concrete outputs to prove 
implementation/results of 

activities – means of

verification quantitative and qualitative)

Anexo Parte B. Descripción detallada del proyecto
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6. OTHERS

6.1 Ethics
6.2
Security

7. DECLARATIONS

▪ Sobre doble financiación 
europea

▪ Apoyo financiero a terceros

ANEXOS 

Los que se indiquen en la base de la 
convocatoria. En Proyectos de Cooperación 
Europea:

1. Parte B. Descripción técnica del proyecto
2. Presupuesto detallado (Excel)
3. Lista de proyectos previos (4 últimos años)
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Sistema de pagos:

- Por WP finalizado
- Prefinanciación: 

➢ Pequeña y media escala: 80% tras firma del contrato y pago del resto tras 
finalización del proyecto (balance)

➢ Gran escala: 40 % tras firma del contrato. Uno o varios pagos intermedios y 
pago del resto tras finalización del proyecto (balance).

Consideraciones generales

1. Sistema “lump sums” (Decision of 26 May 2021 authorising the use of lump sums 
for actions under the Creative Europe Programme): costes agrupados por work 
package/beneficiario/terceras partes asociadas.

2. Marco financiero: Las condiciones se establecerán dentro del Grant Agreement 
(deliverables, reporting and payments) y en función del AGA

3. Ver Instrucciones del la plantilla Excel para el presupuesto “Detailed Budget Table”

Anexo Presupuesto

https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/crea/guidance/ls-decision_crea_en.pdf


Consideraciones generales

Anexo Presupuesto

❑ Costes elegibles: Realizados por un beneficiario (sólo líder o “partners”), en 
relación con el proyecto y en el periodo elegibilidad.
Período de elegibilidad: comienzo y final del proyecto, figura en el Grant 
Agreement.
Excepciones: 

a) informes finales , participación en kick-off meeting(s) u otras reuniones a 
petición de la Agencia/Comisión.

b) Carácter retroactivo: por razones debidamente justificadas (nunca antes 
del deadline de la presentación de la solicitud). 

❑ Cumplir con los impuestos aplicables.  Seguridad social, IVA, etc.

❑ Novedad: Auditoría en base a actividades y resultados, en función de 
WP/beneficiario (no financiera)

❑ Buena gestión financiera interna (gastos identificados y verificables en el 
sistema interno de contabilidad del beneficiario)

❑ Non-profit rule: Los proyectos no pueden generar beneficios.



COSTES ELEGIBLES: Importante: Ver Grant Agreement

Directos Indirectos

Costes de personal (Apéndice)* Staff/Personal Externo (política de 
retribución habitual de la organización – Ser cauto en los porcentajes)

7% del total de los costes 
elegibles de la acción (gastos 

de la organización –alquiler, seguros, 
electricidad, agua, limpieza …- u otros 
gastos relacionados con gastos de 
oficina –teléfono, fax, internet, correo, 
fotocopias. etc.-). No más del 7% por  
beneficiario.

Viajes, transporte y dietas – práctica habitual del beneficiario*

Amortización de equipos (nuevos o de segunda mano) – sistema 
nacional/cumple con lo establecido en el Grant Agreement

Compras (Bienes y suministros. Otros bienes y servicios)

Costes impuestos por el acuerdo (informes, kick-off meetings, etc.)

Subcontrataciones: excepto Project management

Apoyo financiero a terceros (premios y bolsas/becas) máx. 60.000 
EUR/destinatario. 

Impuestos (IVA, SS, etc.)

Gastos de países terceros (No máx. %). 

Anexo Presupuesto

*Guía de costes para viajes, dietas y alojamiento: https://ec.europa.eu/info/funding-
tenders/opportunities/docs/2021-2027/common/guidance/unit-cost-decision-travel_en.pdf

https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/common/guidance/unit-cost-decision-travel_en.pdf


COSTES NO ELEGIBLES 

Las contribuciones en especie no son elegibles (y por tanto no deben figurar, 
porque no son imputables): cesión de un espacio, pago de los vuelos por parte 
de una compañía área, etc. 

CAMBIOS EN EL PRESUPUESTO

Previsión presupuestaria: Ya no es necesario hacer una enmienda si hay 
movimientos de gastos por partidas. Sí es necesaria si se modifica la cuantía 
de la subvención a un beneficiario.

Pero ante cambios de contenido y otros sustanciale sobre la propuesta inicial: 
contactar e informar siempre a vuestro Project Officer. 

Proyectos de Cooperación Europea

Anexo Parte B. Presupuesto



Desglose de COSTES/WP en el presupuesto (Detailed Budget 
Table):

A. Direct personnel costs: coste/día

A.1. Employees
A.2. Natural persons under direct contract
A.3. Seconded persons
A.4. SME owners without salary
A.5 Volunteers: ¡Costes no elegibles!

B. Subcontracting costs: Tareas relacionadas con alguna actividad 
del proyecto que son externalizadas (terceros). Coste agrupado 
por  beneficiario/WP. Se desglosa en la parte B. Justificar si 
supera 30%.

C.2 Equipment (ver pestaña “depreciation cost sheet”)

Anexo Presupuesto
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Part C: additional project data

60

• All fields mandatory

• Used to carry out the evaluation of the proposal

• Careful selection of sectors and priorities

xxxx

xxxx

xxxx

PROYECTOS DE COOPERACIÓN
Solicitud



Proyectos de cooperación 
europea

Proyectos de Cooperación Europea

INFORMACIÓN, ASESORÍA Y ASISTENCIA TÉCNICA GRATUITA

+
Reuniones 

virtuales con cita 
previa

http://www.europacreativa.es/cultura


https://europacreativa.es/cultura/newsletter/

¡Y síguenos en nuestras RRSS!

www.europacreativa.es/cultura

Apúntate a nuestra e-newsletter

https://europacreativa.es/cultura/newsletter/
https://www.instagram.com/europacreativacultura_es/
https://www.facebook.com/EuropaCreativaCulturaES/
https://www.youtube.com/playlist?list=PLmAw6SZis81Ib21agpj8lJQ-dfLEeVDV0
https://twitter.com/eucreativa_es?lang=es
http://www.europacreativa.es/cultura

